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New Language Centre on www.ripe.net
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Easy to Access
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For professional translators, the main problem is the English!

● It’s hard to translate into another language if you can’t understand the original text!

This is especially true for our more technical services

Often, the translations should retain the English - allocation, assignment, End User, etc.

Internet operators are much more likely to understand the nuances here than professional 
translators

Thankfully, a lot of Internet operators have reached out to us to ask if they can help

Translations Are Not Easy

It starts with the English text…
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Opening Up Translations To The Community
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We already have volunteers for French, German, Spanish, Farsi, Danish, Swedish, Norwegian 
and Chinese

We already have translations on: becoming a member, resource management, billing, 
governance, community participation, learning and development, abuse contact information

We will add translations on RIPE Atlas, RIPEstat, RIS, RIPE Database, more…

Anyone is welcome to volunteer for any language (including the ones we have)
● We’ll focus our efforts on languages in our service region

Our Comms Team will work with volunteers to come up with processes that suit the 
translators

Hopefully we’ll get more than one volunteer per language so the work is distributed

Getting It Done
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We want to translate more content

We want to cover more languages 

We want to work together with people in our community

We hope community translators will bring translated content to the people who need it in their 
own communities

We want our staff to have a resource that can help our members get the information they 
need to get their work done and to help them be more active participants in the community

We want to recognise the fact that our community and membership are open to everyone, no 
matter what language they speak

 

Summary



Ceisteanna ?


